1 Corinthians 2:11



- is the postpositive conjunctive particle GAR, used in an explanatory sense, meaning “For.”
- is the nominative subject from the masculine singular interrogative pronoun TIS, meaning “who, what sort of.”  This particle introduces a question.

- is the partitive genitive from the masculine plural noun ANTHRWPOS, meaning “among men, or mankind.”
- is the third person singular perfect active indicative from the verb OIDA, meaning “to know or understand.”

The perfect tense of OIDA is used as a present tense, here a durative present for an action begun in the past and continuing into the future.


The active voice indicates that mankind produces the action of the verb.


The declarative indicative mood is used for a simple statement of fact.

- is the accusative direct object from the neuter plural article TA, plus the genitive of reference from the masculine singular article and the noun ANTHRWPOS, meaning “the things with reference to man, or the things concerning mankind.”  The same concept can be expressed in English by the words “human matters” or “human things.”
- is the conditional particle EI, meaning “if,” and the negative MĒ, meaning “no, not” are combined in a Greek idiom meaning “except.”
- is the nominative subject from the neuter singular article and noun PNEUMA, meaning “the spirit as a part of human personality, the inner being of man, man’s inner self” plus the possessive genitive of the masculine singular article and noun ANTHRWPOS, meaning “belonging to mankind” or “the man’s spirit; the man’s spirit [inner self].”
- is the appositional accusative from the neuter singular article used as a relative pronoun, meaning “which.”  Ellipsis demands the present active indicative of the verb EIMI, “[is].”  With this we have the preposition EN plus the locative of place from the masculine singular intensive pronoun AUTOS, used as a relative pronoun, meaning “in him: which is in him.”
“For who among mankind understands human matters except the man’s spirit [inner self] which [is] in him?  
- is the adverb HOUTWS, meaning “so, in the same manner, thus, likewise” plus the conjunction KAI used adjunctively, meaning “also.”
- is the accusative direct object from the neuter plural article TA plus the genitive of reference from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “the things with reference to God, or the things concerning God” or “divine matters.”
- is the nominative subject from the masculine singular adjective OUDEIS, meaning “no one.”
- is the third person singular perfect active indicative from the verb GINWSKW, meaning “to know, understand, comprehend, perceive, or come to know.”

The intensive perfect or perfect of existing state stresses the existing fact.  This is the strong way of saying that a thing is.


The active voice indicates no member of the human race produces the action of the verb.


The declarative indicative mood indicates a dogmatic statement of fact.

- is the conditional particle EI, meaning “if,” and the negative MĒ, meaning “no, not” are combined in a Greek idiom meaning “except.”
 - is the nominative subject from the neuter singular article and noun PNEUMA, meaning “the Spirit” and referring to God the Holy Spirit plus the possessive genitive from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “of God” in the sense of “belonging to God.”
1 Cor 2:11 corrected translation
“For who among mankind understands human matters except the man’s spirit [inner self] which [is] in him?  In the same manner also divine matters no one comprehends except the Spirit of God.”
Explanation:

1.  The first half of the verse is the human illustration.

2.  In verse 10 Paul said that the Holy Spirit reveals to us the things that we cannot learn through rationalism or empiricism.  Then he goes on to say that the human spirit investigates the deep things of God.  Now Paul illustrates with a principle.

3.  The principle is this—the things inside your soul, your thoughts and dreams, are really only completely understood by you.  No one else will ever understand you as well as you understand you.

4.  The word PNEUMA is used many ways in Scripture.  In our context it is used three ways:


a.  For God the Holy Spirit.


b.  For the human spirit of man.


c.  For the human mentality, frame of reference, personality, inner being, thoughts, the real you.

5.  The third use is how the word is first used in verse 11.  To paraphrase the verse, Paul is saying, “What is it in the human being that understands human matters?  The human mentality, frame of reference, the human thoughts, or the inner being of the person.” 

6.  How do we know that Paul is speaking about mankind in general, and not about believers specifically and referring to the human spirit?


a.  The Greek word for man that is used is ANTHRWPOS instead of ANĒR.

In context in verse 14-15, Paul uses ANTHRWPOS when referring to the “carnal man,” but does not use ANTHRWPOS when referring to the “spiritual man.”

b.  In the entire context, the pattern from verse 9-16 is human thinking verses divine thinking.
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c.  What is the correct understanding of the phrase: “the things of man”?


(1)  “The things of man” are defined for us by verse 9.  Verse 9 teaches us that spiritual things/matters man cannot understand through empiricism or rationalism.  Therefore, the opposite is logically true—the things which man can see, touch, hear, smell, taste, and think about is what does enter into the heart or right lobe of man.



(2)  Therefore the question which Paul asks is, “Who understands empirical and rational thoughts if not the mentality, frame of reference, i.e., the thinking part of man’s inner being.

7.  What is Paul’s illustration?  That no human being can learn or understand anything around him apart from having an inner being that is capable of thought, i.e., a mentality of soul, a frame of reference, human I.Q., a human personality.

8.  Therefore, Paul uses the process of how people normally understand the world around them through empiricism and rationalism to illustrate that the divine system is no different.
9.  In the second sentence Paul compares the human provision for learning with the divine provision for learning.


a.  When it comes to spiritual matters, no one, not even believers, are capable of understanding anything about God apart from God the Holy Spirit.


b.  The infinite, eternal, perfect, immutable, righteous and just thinking of God is impossible for anyone to understand except God.


c.  So God the Father gave God the Holy Spirit a mission: devise a means, a system, a method, by which finite man can understand eternal God, and imperfect man can relate to perfect God.


d.  God the Holy Spirit created the human spirit as the spiritual apparatus through which man must learn all spiritual phenomena.


e.  Not only that, but God the Holy Spirit also made Himself the personal instructor of the human spirit.


f.  So man learns human matters through his own ability to see, taste, touch, hear, smell, and think.  But man learns spiritual matters through God the Holy Spirit’s ability to reveal the “deep things of God” to man.

10.  Without the teaching ministry of God the Holy Spirit, you understand nothing about God.


a.  Your spiritual growth doesn’t depend on your human ability.


b.  Your spiritual growth doesn’t depend on your human I.Q.  In fact, human I.Q. is usually a hindrance.


c.  Your spiritual growth is not based on any human anything.  All that is required from you is non-meritorious positive volition.


d.  Your spiritual growth depends entirely upon the plan of God the Father, the logistical grace provision of God the Son, and the teaching ministry of God the Holy Spirit.
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